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A Christian Bahira legend.

By Rickard Gottheil.)

Translation of the Syriac texts.
A. Translation of Ms Sacuau 87, foll. 48a ff.

(202)*) Relying upon the might of God, our Lord Jesus
Christ our hope, I now write the Story of our master
Sargis, who is called Sarkaya, B°hird and Suryayi (they
also call him the hater of the cross, the anchorite, who
dwells on Mt Sinai),?) and how he instructed Mohammed.
Amen!

My Beloved! This Rabban Sargis related to me,
I0'yabh the monk, the story of his sickness, of his jour-
neys to the holy Mountain of Sinai, of the kingdom of the
Ishmaelites, one thing after another, until the end;3) espe-
cially of the belief of the sons of Hagar, of the conver-
sationt) which Sargis had with Mohammed the prophet

1) See Vol. X111, p. 189 fI, — The figures in parentheses refer to the
pages of the Syriac text in Vol. XIII,

2) In the Apology of Al-Kindi it is said that “he was also called by
the companions ‘Gabriel’, and at other times, ‘the faithful Spirit’”. See the
translation by Muir (1887), p. 72. The passage bracketed in the text seems
to be a later addition.

3) The text adds here “for these appeared to Sargis in the likeness
of twelve beasts, different one from the other”, which seems also to be an
interpolation.

4) Observe the use of {Isase here in the sense of “conversation”.

Zeitschr, f, Assyriologie, XIV. 14



204 R. Gottheil

of the Saracens, of the questions and the answers given
by Sargis to Mohammed, of the going of Rabban Sargis
to the wilderness of Yathrib among the Ishmaelites; how?)
he was driven away by the bishops who lived at that time
— but [not,]?) as they say, because be hated the cross,
was he driven from the Church, but because he said that
only one cross should be erected in a church, and that
it was proper to bow down only to one, because the
Messiah had been crucified upon one cross and not upon
many. He also said that it was not proper to bow down
to a cross of stone, or silver, or gold, or copper, or of
any material other than wood; that this material be not
like the idols which idolatrous nations have fashioned, they
who bow down to idols. After he had been driven out
by the bishops and elders because of this which he had
said, Rabban Behira went away and came to the wilder-
ness of Yathrib, to the Ishmaelites. He lived with them
in peace and quiet; and was held by them in love and
confidence through the instrumentality of Mar Sabhrigo*,3)
the monk, — he who had worked many great miracles,
and for whom No‘man, ruler of the Arabs, had sent be-
cause of a sickness, with which he, No‘man, (203) was
sick.?) TFor he was troubled by an evil spirit of the Devas,
just as was Saul at the time of the prophet David. Now
this No'man dwelt in the primitive city of the Ishmaelites,
‘Arabi,s) which belonged to them in the days of Kesron,

1) Text has Fadi é’l 1 have not met with a similar reduplication.

2) Read ‘_:..] lo. Theophanes (ed. DE BOOR, I. 334, one Ms.) dvd-
pare Xépyov xaxcdofor (cfr. 329); 334, 14 he is called pevdappa.

3) On Sablrisd’, a native of Peérdz-Abadih in Béth Garmai, see Bar
‘Ebhraya, Chron, ficcles. 11, 107; Guipy, ZDMG XL, 559; WRIGHT, Syriac
Literature 133.

4) On the baptizing of Noman by Sablrisd’, see Bar Ebhrayi, Chron.
Zccles. 11, 106; ASSEMANI, Bidl, Orientalis 11, q1%5; 1II, 108; WRIGHT,
Syriac Literafure 130.

5) No‘man was king of Hira. I do not know how our author comes

to name it ‘Ardi, There was a Christian church province of tazi3l. Is
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king of the Persians, and [at the time] when the true
flocks of the innocent sheep of the Messiah were under
the guidance of Mir Sabhrigs‘, Katholikos of the East, and
of Mar I86°zakkai, the anchorite. Noman became relieved
of the evil spirit of the Devas which was troubling and
torturing him grievously. And because there were few
monks at that time and they were found only?’} in certain
places and certain lands, No'man and all his Arabian city
received the right of baptism at the hands®) of Mir Sa-
bhrizo®, Katholikos of the East. For, before the time of
No'man they had been accustomed to worship Uzzil) —
which is Aphrodite Zuhra — whom they mention even
now when they swear, saying “No, by all-Uzzi”.1) But
I said to them, who is this by whom ye swear? Ie is
the strong god,5) they answered, still keeping to their old
tradition.

Now, after this,% T, Ié(’)‘yabh the monk, went around

this meant? Cfr. NOLDEKE, Glass@nische Fiirsten aus dem Hause Gafna's,

Berlin 1887, p. 12. A few lines further on, the name is given as fazdl.

1) I have read il instead of . The Ms rcads “were not found in
every place” — which may be correct.

2) Reading S, in place of “wSo.
3) The text has .\Qi—bckJ?- I have read \ckn.k.'lg. The words wom

B} (Dadwrrs are undoubtedly a gloss. Cfr. BO III, 109, PAYNE-SANTH
3244, 2144. On the god Uzza, see CAUSSIN DE PERCIVAL, Histoire des Arabes
I, 269, 312, and the material collected by WELLHAUSEN, Skizzer 111, 30 sq.
DoveHrtY, Arabia Dcserta 11, 211, This deity seems to have been wor-
shipped especially in Llira; NOLDEKE, Geschichte der Perser 171, Al-Mun-
dhir offers up a man to Al-Uzza; NOLDEKE, Glassanische Fiirsten p. 18.
4) T have translated in this way, thinking of the Arabic 6}3’") 3’;

but the text has wjesSa=] i, where the B may be the Syriac “verily”.

Is the expression 6}3” ’._)' equivalent to 6;.;:“ u)’r’ Yatut 111, (64.
5) According to the meaning of the Syriac Jep>?

6) Read e 322 oo,
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among the mountains, barren places®) and caverns, in
which anchorites lived. I went to the holy Mt. Sinai, to
Egypt, to the wilderness of Scete. I also went to the
outer wilderness and came to Thebais. LFrom there I went
to the wilderness of Yathrib,?) and to the wilderness [in-
habited by] the Ishmaelites, sons of Hagar the Egyptian.
The Ishmacelites were uncivilized and simple like the wild
asses of the wilderness. They had neither order nor law,
running wild like untamed horses. They worshipped the
image of a mouse,3) which is a shéda. There I found this
Rabban Sargis among them. He was from the Holy Land,
from a city of the name TDSN. In rank he was a priest;
learned and well-versed in the reading of the Scriptures.
He was called by [the children of] Hagar*) Behira and
prophet, because he was accustomed to prophesy to them
in regard to their kingdom, and in regard to the twenty-
four kings who ruled over their posterity. 5)This Rabban
Sargis was advanced in age. Thus (204) I, I$6‘yabh the
anchorite, called the monk, went to Rabban Sargis, to
his cell. I greeted him and was blessed by him.

Now when Rabban Sargis saw me, he sighed and wept
bitterly, saying: “I have been in this wilderness for forty
years; and but for thee [who art come] this day, I have
not seen a single Christian. Now I know that the end of
my life has arrived.” I, ’I$6°yabh, commenced to speak

1) Cfr. B.A. and B.B. in PAYNE-SMITH, col. 2148.

2) On this, the real name of Al-Medinah, see ZDMG XXIV, 263;
WELLHAUSEN, Shigzen IV, 1, note; HALEVY, AMélanges de critique et dhi-
stoire p. 9o, :

3) Read pm3s9. Cfr. 1 Sam, 6, 5. PIETSCHMANN, Geschichte der
Lhocnikier 228, NICOLL in a note to his Catalogue of the Arabic Mss in
the Bodleian speaks of their being charged with worshipping an idol S}f”
see 11, 58, 1n the first addition to Syrinc Ms B this mouse is identified
with Iblis.

4) Read i 12

5) Here the Arabic text commences.
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and asked him, when he had come to that wilderness, and
for what reason. He answered me as follows:— Whilst I
was in the monastery of the anchorites, where I had lived
for a long time, the idea occurred to me to go to Jeru-
salem, to pray and to seek a blessing in the holy places
there. I arose and went from that monastery, and carried
out my idea. I went and was blessed by the holy se-
pulchre, by Golgatha, and the other holy places. After
this I went to Mount Sinai and to the place where Moses
the prophet had received the heavenly vision. In that place
there is a monastery,’) and many monks and brothers were
there who tended it. I remained with them for many days.
I heard some of the brethren who dwelt there say that
every one who dwells or sleeps on top of that mountain
Sinai is thought worthy of some revelation from heaven;
Z. ¢., he who is come from the East is sent to the Waest,
and he who is come from the West is sent to the East.

Now when [the monks] had finished chanting the
Psalms of David, and the evening prayer, they came
down from the upper church? to the monastery which
was below. Watchmen went around the upper church in
order to guard it, so that no one should go and remain
there on the top of the mountain; for they would not per-
mit anyone to go up and sleep there. Now when I had
greeted them and had eaten bread with them, I Sargis
rose secretly and went to the top of the Mountain Sinai,
prayed there and received a blessing from the place. A
glorious vision was revealed to me by God. Isaw an in-
describable light (2035) 3) which lit up the whole earth, seven
times the light of the sun. I drew near to one of the
angels, saluted him, and bowed down to him. He said to
me:— “take courage Sargis and do not fear”. I looked

1) The monastery of Saint Catherine?

2) Syriac: Raso.

3) Ms SACHAU 10 commences here.
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and saw the four winds in the heavens struggling with each
other. I saw a white animal®) come upon the South wind.
It went to the East, the West, the North and the South and
~ rested in the West. On the head of the beast were twelve
horns. I said to the angel, what is this, O Lord? He
answered me saying, this represents the kingdom of the
Ishmaelites. Then I saw a black beast?) [coming] upon
the North wind. It came and went to the East and the
West, the North and the South3) and rested in the land of
Babylon. Upon its head were seven horns of iron, one of
gold, two of silver and copper.?) I said to the angel, what
is this, O Lord? He answered, this represents the victory
of the children of Hashem, son of Mohammed.s) I saw
also a bull coming with much quiet and humility,% on the
South (200) wind.?) On its head were five horns of gold, two
of silver and one of iron. It went to the four corners of
the earth, and came and dwelt in Assyria. I said to the
angel, what is this bull? He answered, this represents the
kingdom of Mehdi, son of Fatmeh.¥ Just as the bull is

1) Clr. the *white garments” in the Danicl Apocalypse: Revue &ki-
stoire des Religions XXXIII, p. 62 seq. (ZoTENBERG in MERX’s Arckiv,
I, 413).

2) Black was the colour of the Abbasides. See GOLDZIHER, Revwe des
Litudes jurves XXX, 3, note,

3) Both Mss add “and the west” — which is manifestly wrong here,

4) i.¢. 12 horns,

5) As the text stands “Hashem son of Mohammed”, we are unable
to think simply of the Baud Hashem, the direct descendants of the prophet,
so named from his great grandfather, As we are getting down to the time
of the Mahdis, we may possibly have here a reference to the followers of
Abu Mashim ibn Mohammed ibn al-Hanafiyya: Ibn Khaldn, Prolegoménes
(tr. Dx SLANE) I, 34, 400; Schalrastani (tr, HAARBRUCKER) p. 169; KREMER,
Kulturgeschichie des Islams p. 376; \DARMESTETER, The Malii (American
Id. 1885) p. 34. These received the name “Kaisaniyyah”; Ibn Khaldin 500.

6) Read 12aaaas0 with SacHAU 87.

7) Read lwep2 with Sacuau 87.
8) i.e. the Maldi ibn Fatimah, His followers held to the Imam-ship
of the dircct descendants of “All.  Scharastani 169 seq.; v, KREMER, 376;
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quiet, gentle and peaceful, so shall his rule be more quiet
and peaceful than that of all other Arab kingdoms.

I saw a lamb clothed in the skin®) of a wolf. It came
upon the West wind. I said to the angel, what is this,” O
Master? He answered, this represents the kingdom of the
sons of Sarpin,?) who will destroy3) all the kingdom of
the sons of Ishmael4) with the edge of the sword, and will
drive them unto the mountain of Yathrib. I saw also a
he-goat coming from the North. I said to the angel, what
is this, O Master? He answered, this is the seed of Yok-
tan, who are the Katriniyée.5) I saw also a lion coming
from the South, destroying everything, eating everything,
and treading down everything with great force. Nothing
could resist him. (207) I said to the angel, what is this, O
Master? He answered, his name is Mightiest of the Mighty,
Mahdi son of Afishah,® in whose days there will be an-
guish, the like of which has not been seen [even] in the
days of Nebuchadnezzar and in the days of Belthsasar his
son. I saw also a man clothed in yellow garments,?) com-
ing from the East. I said to the angel, what is this, O
Master? He answered, this is the last kingdom of the sons

DARMESTETER, 4I. These were called, the “Zeidiyyah”. Ibn Khaldan, Hi-
stoive des Berbers, tr, DE SLaNg, II, 499,

1) Ms “garments”,

'2) The readings vary here; B has Szfan, A Sarpin. The Avabic Mss
have Sufyinz. I this last reading is the correct ore, we have menlion here
of Sufyani, the Mahdi of the Umayyids; GoLpzinur, Mukammedanische
Studien 1, 149; WEIL, Geschichte der Chalifen 1I, 217. Further on, the
Syriac text has Sufini (A).

3) Read in B leamss with A. The reading 22257 might be trans-
lated “who will drive out”,

4) In B read Sasdosd) u.i—’n, as in A.

5) A reads ladpdio; evidently a mistake for lepd-s. See ZA XIIT,
P- 195

6) This whole passage is omitted in B, by a mistale,

7) On the “yellow” colour, see above,
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of Hagar and Ishmael, in which will occur their end and
their disappearing.

I saw also a chariot, decked out with all manner of
beautiful things. I said to the angel, what is this, O Master?
He answered, this is the kingdom of the Romans who
will rule®) at the end of all the kingdoms of the world.
Then I saw a great serpent?) creeping and swallowing
everything before it without pity. I said to the angel, what
is this, O Master? He answered, this is the son of destruc-
tion, the false Messiah, who will come at the end of the
world. I saw also Satan falling as a flash of lightening
from heaven,’) filled with envy and hatred towards the
whole race of man. I saw also a man coming upon the
East wind, clothed in beauty and majesty and honor. I said
to the angel, who is this, O Master? He answered me,
this is Llijah*) the prophet who is to come at the end of
the world;5) and he is (208) the messenger before the
Messiah.

I saw also three angels clad in white and clothed in
a flame. I said to the angel, who are these, O Master?
He answered me, These are Gabriel, Michael and Sara-
faél.%) One of the angels drew near?) to me saying, follow
me! Then I followed him in great joy and in fear. I went
with him to heaven in spirit — not in the body. I saw
the heaven of heavens which gave forth a great unspeak-
able light, and the rows of the angels®) which were ar-
ranged in nine degrees, and the Spirit of God descending

1) Reading ca23e0) in B,

2) The “‘great red dragon” Rewvelations XI1I, 3?
3) Luke X, 18.

4) T Kings XVII, 1.

5) A adds, by mistake, “and he it is who will come at the end of
the world”.

6) A has, as the third angel, “Sarafa&l”, B ““Azariel”,
7) In B, read w=goc.
8) On the rows of angels, sce BUDGE, Book of the Bee p. g,
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and coming down; the ancient of days triumphant (he who
is the Messiah, God, Saviour of the world, Son of God),
the world dissolved and passing away,”) the heavens rolled
up like a scroll and passing away — everything passing
away and coming to naught; the earth dissolved and be-
come desolate and waste. Everything was as if it did (z09)
not exist. I saw the judge sitting and awarding all men
according to their deeds. I saw the just entering Paradise.
I saw Adam and Eve, Enoch and Abraham, Isaac, Jacob,
"‘Moses, Elias, Aaron the priest, the multitude of prophets,
the company of apostles, the twelve seats of the apostles,
the host of martyrs and confessors; David singing and say-
ing Hallelujah; the tree of life and the tree of good and
evil, the stream flowing in the midst of Paradise, and be-
coming four?) rivers, Tigris, Euphrates, Pishon and Gihon,
which give life to all creation. The Seraph then said to
me, look and examine carefully the deep which is Gehenna,
I saw an unquenchable fire, an everlasting worm, eternal
punishment, and numberless human beings sighing and
gnashing their teeth, howling, lamenting and groaning.
No one listened to them, and no one..... 3) to give them
rest from the punishment which does not end. At once
I heaved a sigh and said, what profiteth it a man, if he
gain the whole world, but loose his soul.4) (210) These
things I saw in the spirit, not in the body.

The angel said to me, Go to Maurice, king of the Ro-
mans; break thy rod before him and say to him: thus shall
thy kingdom be broken; not, as thou thinkest, wilt thou
leave it to thy sons after thee. I went and did as he had
commanded me. But he (Maurice) was not angry with me,

1) Revelations XVI, 20; VII, 12—17, and the descriptions in the
Kur’an,

2) In B read fa=3i.

3) Passive participle of M2 “who was appointed”?

4) A frec version of Mark VILI, 36,
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nor did he answer me in an evil way; but said, the will
of God be done.') Now when one of the captains of the
army, who was called Phoka?) the wicked, heard that I
had been sent by God, he raised a rebellion against him
(Maurice) and killed him, and [the threat] was fulfilled
upon him in very deed. I then went to the land of the
Persians, to Chosrau, king of the Persians. I broke before
him half of my staff — saying to him, Thus3) shall thy king-
dom be broken by the sons of Ishmael. Neither was Chos-
rau angered at me, nor wrathful. Chosrau asked me saying,
how didst thou go to Maurice, king of the Romans, and
what didst thou say unto him? and in what manner (211)
and in what form didst thou receive this vision? I answered,
saying to him, I saw?) wild asses coming up against thee,
and they took the crown from off thy head, threw it to
the ground, and trod it under foot.5) Now Chosrau, when
he heard this, dit not answer me an evil word, but said,
God in peace, withersoever thou wishest. Then I left the
land of the Persians, and came to Bath Rhimayég,% pro-
claiming that it was proper that men should worship one
cross and not many, because the Messiah was crucified

1) Evagrius lhas something to say of a divine sign which came to
Maurice. See Theodoriti et Iwagrii Historia FEcclesiustica, ed., READING,
Cautab, 1720, Book V, Chap. XXT.

2) On the rebellion of Phocas (Nov, 602) sce GissoN IV, 74 (of the
standard Amecrican cd.); NOLDEKE, Aufsdtse sur Peisischen Geschickte 125.
Does this whole episode contain a reminiscence of St. Sergius? NOLDEKE,
ibid., GIBBON IV, 64. The martyr Sergins is connected with Chosroes: GIBBON
1V, 441.

3) In B, reading Rza lor faum.

4) Reading in B lpopsamy Ipps S 1 ]};-?; the text following is
out of order,

5) Reading aa?0.

6) Béth Rhamaye means dsia Alinor; see PAYNE-SMITH 496, BUDGE,
Book of the Governors I, CLXXIX, Il, 123. B has Béth Aramayé; and in
A, Scrgius is in Sen®ar (Shin‘ar). The reading of B is to be preferred.
Béth Rhfimaye = zor vdy Pwpalwr erourdr, Theophanos I, 303, 23.
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upon one cross; also that one cross [only] should be erected
in the church. When the bishops and leaders of the church
in Béth Rhimaye heard of me, they persecuted®) me and
"laid a snare for me, so as to kill me. Hearing?) of this, I
left Sen‘ar and came to this wilderness of the sons of
Ishmael, where no one has done me injury.

All this Rabban Sargis Behira related to I§5‘yabh —
the coming of Sargis to the sons of Ishmael, to the wil-
derness of Yathrib: When I came here to the sons3) of
Ishmael, they were uncouth and simple, living an evil life,
and nourishing themselves meagerly and poorly*) fed. They
worshipped idols and stones, and the stars of heaven, even
everyone worshipping the one whom he loved most. They
comported themselves like unto wild beasts, possessing
neither understanding nor knowledge. When I saw that
they were in such a condition, and stiff-necked, I foretold
to them all that would happen to them,5) saying, You will
surely rule over the whole earth for ten weeks of years.
When they heard this from me, they all arose in a body;
built me a cell in their midst, and dug for me a well of
water. I have dwelt with them until this day in peace and
quiet — [free] from persecution.

Now I, 1856 yabh, stayed) with Behira (212) seven days.
From him I learned all that had taken place. Sargis B¢hira
took sick and died. He had instructed the sons of Ishmael
and had been a chief among them, because he had pro-
phecied to them that which flattered them, had written?) and

1) Reading in B <225
2) Reading d>haa,

3) Reading \P_Jcn.l

4) Reading [jopice.

3) oo oca <ASco'a'z “[The circumstances] in which they would be
thrown” ?

6) Reading in B 2wao.
7) Reading =Do.
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had given them the book which they call Kurin. When this
Rabban Sargis was dead, they embalmed him in myrrh and
alods and many [other] spices; placed his body in a vault?)
and buried him. By means of his bones a great wonder
was performed. A man had killed his brother, and the mur-
derer had said, the servant of the man who was killed
murdered him. He took refuge at the bones of Sargis.
Through the assistance of God and the intervention of
Sargis, it became known who had killed him. After a
little while the right hand of the murderer withered, whilst
he himself confessed publicly [his deed].

After the death of Sargis, another man rose up by the
name of Kaleb,?) the scribe. He was of the seed of Abraham,
(213) born in adultery among the Jews who lived there.
e was a scribe. This scribe, Kaleb, became their teacher3)
after Sargis, and became a false prophet. He taught lies,
proclaimed faschoods, and corrupted that which Sargis had
written and taught, saying to them, that which he said
in refercnce to the Messiah, son of Mary, ‘behold I go and
I shall send to you the Paraclete’¥) — this one is Moham-

- v
1) Or, “sarcophagus” ]l\ﬂ-g
2) In A, the name is written «aN5 7, ¢, Kaleb (ZDMG XXXIV, 738);

in B «asa Kiafaf, In the Arabic texts, the name is properly written Ka'b,
So in Zhe Apology of Al-IKindi, ed. MUIR, p. 89. The same charge is made
against Laul by Mohammedan apologetes. See Elias of Tirhan, ed. BAETHGEN,
p. 5 note; and was frequently made against the Jews. Sce ZAW XV, 141.
STEINSCUNEIDER, FPolemische und apologetische Literatur 320. On Ka'db, see
1bn Kutaibah (ed. WisTENFELD) 219. ZDMG XXXII, 345. Ibn Khaldan,
Drolegomdines, tr. DE SLANE, 1, 24. GOLDZIHER, DBeitrdge zur Literaturgeschichte
der Shie 10, The Shiites claim also that Hajjaj ibn Yusuf caused many
verses of the Kur'an to be owmitted; especially such as contained the names
of the house of Abbas. Al-Kindi p. 77. GOLDZIHER, Joc. land. 14. Ibn
Khaldtn, ffistoire des Berbers, tr. DE SLANE, II, 499,

3) A adds fexe; evidently a mistake for Jpaxo.

4) In Arabic hé.l.B)Lg, see Ibn Jauzi, ed. BROCKELMANN in DELITZSCH
and Maver, Beitrdge sur Asspriologie 111, 50, 16. Cfr. John 13, 14; 15;
27 cle.  STEINSCHNEIDER, Polemische und apologetische Literatur 323,
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med. There shall be unto you a sign: when Mohammed
will have died and will have gone to heaven, as did Jesus,
son of Mary, he will rise up after three days. Now when
Mohammed had died, his fellow-tribes men gathered to-
gether, embalmed him and buried him. They placed him
with great honor in a house,”) and closed the door upon
him, in order to see what would happen to him. No one
was able to go into the house because of the odour which
came from the corpse of Mohammed. It was not necessary
for anyone to see what was the matter. But when Kaleb
the scribe died, he was buried like an ass, because his
prophecy had not come true, and he had been found to
be a lyer and a falsifier. They (7 ¢. the people), because
of their ignorance, discarded the words of Rabban Sargis
Behira, (214) which were the truth, and received and
accepted this tradition?) which Kaleb the scribe had given
them: even to this day they say that the Paraclete is
Mohammed.

After the death of Sargis B¢hira I, I%5°yabh went to
the disciple of Sargis who was called Hakim, and I que-
stioned him regarding Sargis and his doings. I learned
everything from him in a lucid manner. This Hakim told
me saying: In my youth I was covered with leprosy, and
was sorely tried by Satan. My parents sent me away and
drove me from them. Whilst I was wandering about in
this wilderness, this Sargis found me. He said to me, why
wanderest thou, my son, in this wilderness, waste and de-
sert? I answered and said to Rabban Sargis, because of the
putrid and horrible3) leprosy which is upon my body, my
parents have driven me from them. Rabban Sargis then
said to me, do thou but believe in the Messiah, the son
of God, and he will heal thee. At once, as Sargis had

1) A “hut”?
2) Reading in B |2alsaass,

3) baas, really “hard, trying”.
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said to me, I believed in the Messiah God, and I was
healed of the horrible leprosy; and the evil spirit which
was troubling me left me. (215) Then I, Hakim, at once took
Sargis and brought him to my parents. When they saw
that I was healed, great wonder and astonishment seized
them in regard to the magnitude of the wonder that had
happened to me. When the inhabitants of that wilderness
heard [of it], they brought him a man who had been very
cruelly tormented by a devil, and he healed him. [They
brought] also another man who had a cancer in his mouth.
‘When they had brought him near, Sargis healed him. A
barren woman also came. By means of his prayers, she
became') the mother of many children. Many wonders did
this man do, which are not written down in this book.
Because there was no water in that wilderness, the
Arabs and their flocks came continually to him and rested
themselves near to Sargis at that well. They were accus-
tomed to come to him and to ask him and to put all
manner of questions to him. Whatever Rabban Sargis told
them, they did: because he taught them gradually this
faith which they profess. This, then, is the prophecy of
Rabban Sargis Behird in regard to Mohammed, which he
prophecied to them saying: God will raise up for you a great
man. (216) He called him Mohammed. One day when they
came to the well, they and their flocks, Rabban Sargis was
standing outside the cell. He saw them at a distance —
also Mohammed the youth who was coming with them.
As soon as Sargis saw the youth Mohammed, he under-
stood that the youth would become a great man; because
he saw a vision above his head, the likeness of a cloud.?)
He knew that in him would be fulfilled his own prophecy.
They reached the well and came in to him, as was their

1) Reading {eoon.

2) On the halo above Mohammed’s head, see Zikrist I1, 12, and GOLD-
LINER, Abhandlungen zur arabiscken Philologie, 1896, p. 191.
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custom. But Mohammed sat and watched for them to come
out after having been with Sargis, so that he might go
in to him. Then Sargis said to the Saracens, a great man
has come with you; let him enter! They answered, we
have with us a boy, an orphan; he is silent and uncouth.
Sargis said, bid him enter, that I may see him.

‘When Mohammed had come in to him, and he had
explained to them the vision which had been [seen] above
his head, — for they had not noticed the vision — Sargis
arose and blessed Mohammed saying, (217) The Lord!) God
will increase thee and thy seed after thee. Thou wiltincrease
and become very numerous?) upon the earth; twelve kings
will go forth from thy loins. Their resting-place will be
in the land of Sen‘ar. Their kingdom will increase through-
out the whole world. They will subjugate many cities;
powerful kings will quake before them. They will prosper,
together with their descendants. There will then be quiet
and peace in the world. There will be no kingdom stand-
ing before them, which they will not cause to tremble.
They will make many people tributary.

The youth Mohammed at once opened his mouth and
said to Sargis, tell me, whence didst thou receive this
vision? Sargis: From Mount Sinai, from the place where
Moses received his divine visions. Mohammed: Who gave
thee a revelation in reference to me? Sargis: God, blessed
be his name, He gave me a revelation in reference to thee,
and explained it to me. Now when Mohammed heard these
words from Sargis Behira, that he had prophecied in re-
gard to him and his descendants after him, he said, what
was the content? Sargis, in reference to thee; for thou
" art destined to become a king and leader of thy people.
Twenty-four kings shall come from thee. Thou wilt turn

1) Reading in B luptoc?

2) ]-\.]Z. for 'NM‘A See GoTTHEIL, Llias of Sobha p. 40. BARTH, Liymo-
logische Studicn p. 50,
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thy people away from the worship of images (218} to the
worship of the one true God. M.: What God dost thou
worship? S.: I worship the living God who has made
the heavens, light and darkness, seas and rivers, fowl of
the heaven and beast of the earth. I worship this true
God; I profess and believe in His son Jesus the Messiah,
and in the holy Spirit. Him the angels in heaven and
man on earth worship, praising him and crying out, ‘holy,
holy, holy is the ILLord Almighty, he whose praises fill
heaven and earth’. M.: Where is the dwelling-place of
the God, of whom thou speakest these things? S.: In
heaven is his dwelling-place. M.: Whence dost thou know
of him? S.: From the law and the prophets. M.: Who are
the prophets? S.: Righteous men and holy. They fear God
and keep his commandments. He gave them visions by
means of the Holy Spirit and made known to them hidden
things.”}) 8S.: The Spirit of God is sent from Him and
comes to everyone who fears Him, and does His will. M.:
‘Which one of these (219) dost thou worship? S.: I wor-
ship God. M.: Whom did mankind worship in former times?
S.: Some [worshipped] fire, some the sun, moon and stars;
some a stone. When God saw all this error rampant in
the world, he had pity upon mankind, and sent them pro-
phets and seers who turned them from the error of the
demons to the worship of the one true God. M.: Which
one of these dost thou worship; and what is thy faith? S.:
I am a Christian. M.: What is Christianity? S.: It is the
faith in the Messiah. M.: What is the faith in the Messiah?
S.: The Messiah is the Word of God and His Spirit. The
Ishmaelites themselves acknowledge that the Messiah is the
Word of God and lis Spirit. (220} M.: Is the Messiah God,
or prophet, or man? S.: The Messiah is the Word. The

1) There is evidently a question of Mohammed omitted lere in
both Mss. According te the Arabic, it would be ‘“can anyone have this
Spirit?”,
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Word of God the Father was sent by God, descended and
dwelt in the womb*) of the holy virgin Mary. She was with
child, and bore [a son] without copulation, as Isaiah had
foretold,?) ‘Behold a maiden will conceive and bear a son,
and his name shall be called Immanu-1il, which is trans-
lated “God with us”.” M.: How could a maiden conceive
without copulation? S.: The Word of God descended
from heaven, and took on a body from the maiden. Irom
her the Messiah was born in human shape, though in
person he was really a God. M.: Where is the Messiah
now? S.: After he had risen from the grave, the Messiah
ascended to heaven. M.: (221) How long3) did he remain
in the grave? S.: Three days. M.: How did he die?
S.: The Jews crucified him upon the cross in Jerusalem,
and he died. After that he had arisen from the grave, he
showed himself to his disciples, and was revealed to them.
After forty days he went to heaven, and took his seat at
the right hand of his Father, above the leaders and rulers.
He is the cause of [eternal] life for all men. M.: Why
dost thou worship a man whom the Jews crucified? S.:
I worship the man by means of whom he did wondrous
things, and [executed] many signs upon earth; whom he
took with him to heaven, and through whom he will ac-
complish the resurrection for the just and the wicked; be-
cause he is the God who is to be worshipped, who can
not be seen by the eye. M.: Ask of me whatsoever thou
wishest, and I will do for thee as (222) thou sayest. S.:
I ask [thy consideration] for the Christians, the followers
of the Messiah. There are amongst them monks,?) heads [of

1) In B, reading [[NAXER

2) Reading «232).

3) B s = 1oy laaa. _

4) On Mohammed and the Christian monks e#c,, see the Medinah “Con-
stitution” §§ 4. 72. 143 in WELLHAUSEN, Skizzenn IV; ¢fr, for the passage
here especially BO II, 416.

Zeitschr, f, Assyriolagic, XIV. 15
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monasteries}, priests and deacons. They are meek and’

just, neither haughty nor proud. They are in the fear of
God and keep His commandments. They have no desire
for {this] world. There is in them neither guile nor haugh-
tiness nor overbearing. Some of them have neither wives
nor sons nor daughters, nor riches, nor possessions: but
all their hope rests in God. For this reason they have
separated themselves, have gone out of the world, that
they may pray for kings and lords, for the just and for
the wicked. They go to monasteries and cloisters in order
to dwell alone and in quiet. (223) If thou dost this to them,
God will preserve thee and thy sons after thee; thy king-
dom will increase in all the earth; and every kingdom
that will oppose them(!) will be vanquished by them. Ye
will terrify it, according to the word of our Lord Jesus
Christ. No one will terrify them and the kingdom of(?) the
invincible') cross upon which the Messiah our deliverer
was crucified.

Then Mohammed opened his mouth and said to Sar-
gis: How will my people believe in me, seeing that I
can read no book, and am entirely unlearned??) Rabban
Sargis answered: I shall teach thee everything that thou
desirest. M.: I fear that they who know me will kill
[me] and thee, and do [us] harm. We shall then be [looked
upon as] lyers.3) (224) S.: I shall teach thee everything
that thou wishest at night; do thou teach them during the
day. M.: If they say to me, ‘whence hast thou received
this vision?’, what shall I answer them? S.: Say to them,
‘The Angel Gabriel came to me and spake to me. He

1) The text of this whole passage has suffered somewhat, My trans-
Jation is a tentative one,

2) On this charge, so frequently made against Mohammed, see Actes
of the Congress of Orientalists at Florence 1I, 357; G. WEIL, JMalomet
savait-il lire et éerire; MIRSCHFELD, Beitrdpe sur Erklirung des Koran, p. 3
WELLHAUSEN, Skizsen 111, 211,

3) The text, hieve, does not seem to be in order.
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taught me everything” M.: If they ask me, ‘what is
there in that world?’, what shall I answer them? S.:
Say to them, ‘Paradise and all manner of good trees are
there’. M.: If they say to me, ‘what shall we eat and
drink there?’, what shall I answer them? S.: Say to them,
‘Ye shall eat and drink in Paradise, and it shall be well
with you. There are in Paradise four rivers, one of wine,
(225) one of milk, one of honey, and one of cool water.
These are: the Tigris of wine, the Euphrates of water,
the Pishon of milk, the Gihon of honey.!) M.: If they
say to me, ‘how shall the needs of the body?) be satisfied’,
what shall I answer them? S.: Say to them, ‘[the ex-
crement] will be expelled as is sweat from the body’.
M.: If I say to them, ‘Ye will eat in Paradise and it will
be well with you’, they will answer, ‘we can not exist
without copulation’. S.: Say to them, ‘in the garden
are maidens, large-eyed and plump and beautiful of coun-
tenance. Seven are given to each man.’ M.: If I say, ‘Fast
ye’, they will answer me, ‘we can not fast a whole night
and a whole day’; what shall I say to them? S.: Say,
‘Eat and drink all the night until you can distinguish3)
a white (226) thread from a black and a red onet) — for
the space of thirty days only’.5) S.: Warn them against
wine, and of flesh from that which has died and that which
has been. strangled; from violence, drunkenness, intempe-
rance, oppression and hateful talk. Judge the cause of
the orphans and widows, honor thy father and thy mo-
ther that thy days may increase upon the earth; that it
be well with thee before the Lord, and thy sins be for-

1) Rur'an, Surahs 47 and 6I.

2) In B, read ];..‘5? {puas Baje. The sentence is misplaced here,

3) In B, read ? L&:,.k

4) Xu'rin 2, 183 (cfr. Mishnah, Berakhsth I, 2 efe); GRIGER, Was
hat Mohammed ete. p. 9o; HIRSCHIELD, Beitrdge p. 77.

5) A question scems here Lo have fallen out.
15*
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given. M.: How ought one to pray to God? S.: Pray
seven times a day!} — do not say to them, ‘five times
during the day, and twice at night’ — all your life; as
David the prophet prayed when he said, ‘Seven times a
day have I praised thee because of thy righteous judge-
ments’.?) Let Iriday be distinguished by you above all
the [other| days of the week. On it summon an assem-
bly, and |offer] the customary prayers; for on it (227) ye
received divine laws and statutes. M.: If they say, ‘[bring
us] some testimony which will verify your promises to us’,
what shall I say? S.: I shall write a book for thee and
shall teach thee. On a [certain] Friday I shall put it upon
the horn of a cow. Do thou go and assemble the people
in one-place. Seat thyself among them and say, ‘this day
the Lord will send’) you from heaven a great book, laws
and statutes, by which you shall be guided all your life'.
‘When thou seest the cow coming, arise from thy seat, go
towards it and take the book from its horn in the sight
of all thy people. Then say to them, ‘This book (228) has
come down from heaven, from God. The earth was not
worthy enough to receive it; therefore this cow received
it on its horn. From that day the book was called Surat
albakralk.¥)

Mohammed was a meek and simple youth, loving the
teachings of Sargis. From him he learned the book they
call Kuran. This then was the prophecy of Rabban Sargis,
who prophecied in regard to them and related all the
things which will come to pass. In the days of the sons
of Ishmael there will be great distress, war, hunger, pesti-

1} According to the Kur'an, only five prayers are necessary: GRIMME,

Ardeammad 11,124, Fur the present custom ¢fr. LANE, Mansers and Customs,
Index,

2) Reading ].:.?]. Is this really a quotation?
3) Reading 3pa%o, in B ulso.

4) The tille of Surah 2.
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lence in every place and in every land. Cities will be
overturned upon their inhabitants. The word which David
spake will come to pass, ‘Their graves are their dwelling-
places for ever, (229) and their resting-place unto all gene-
rations’.”) Those who remain will be only one out of ten,
because God despiseth his people, and does [not] allow
his inheritance to live, Z ¢. the land of promise.

In the year 10355 of Alexander, son of Philip, the
Arabs will rise -and kill?) their king.3) After this, there
will be a great disturbance for one week.?) In that years)
— the sixth thousand — was fulfilled the word of the
prophet, ‘twelve mighty men will he beget,. and behold!
twelve mighty men will come forth from his loins’.%) But
Sargis added twelve others, making twenty-four. The
kingdom of the Arabs was divided into four, the white
kingdom of the sons of Ishmael, the black kingdom of
the sons of Hashem son of Mohammed; the red kingdom
of the sons of Stfini, the yellow kingdom of the yellow
king?) who will come at the end of the kingdom of the
sons of Ishmael — which is the kingdom of the sons of
Mohammed — and will take away the kingdom of the
sons of Ishmael: so that it be given to a little man, Ha-
shem. This one will come from a strange land on the
North wind?®) with power and might, in the likeness of a

1) p 49, 12,

2) Reading .\:k.gu:.ls. Did the writer fall out of his role here?

3) Walid II, died April 16. 744.

4) Reading a2 pms. The text of A would mean “seven-fold”.

§)} This would be 744/5. See Introduction.

6) Genesis?

7) The “yellow” colour was the colour of the Franks; but see Intro-
duction. These is a Shiite tradition that, “Jésus descendra auprés du Mi-
naret blanc. Il viendra revétu de deux mekrounda, c’est-d-dirc de deux robes
jaunes, teintes avec du safran de Yargile rouge,” lbn Khaldan, Prolegomcnes,
ir. DE SLANE, II, 198. In the Danicl Apocalypse, Red is the sign of the
king of Rim — cvidently, the Crusaders. See Introduction,

8) Reading Luci2.
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black cloud coming upon the earth — 7. e. [over] the sons
of Hashem. Light kings will go forth from his loins. Woe
unto the people [who live] in the time when the sons of
Hashem rule, (230) who are called ... ..") of darkness. They
are a rod of discipline®) sent over the whole earth — by
whom it seemed proper to God to discipline the whole
world. Tor god called Assyria a rod. This is the disci-
pline of the sons of [lashem over the whole earth. They
are called haughty, proud, supercillious-in their person
and in their tyranny. They let their hair3) grow long like
that of women. Iiverything they see they desire, and are
satisfied with nothing. The killing of everything comes
easy to them. As water do they pour out the blood of
men. In their days will come famine and pestilence in
every country; distress, trials, vexations and rebellions in
every place, war and the shedding of blood. Men will
' sell their sons in those days for the tribute which will be
imposed upon them and which will increase without mer-
cy.) They will make slaves of free men and free women,
and will neither have pity upon the old men, nor will they
have compassion upon the young men. At that time men
will become food for wild beasts and fowl and birds.
Their yoke will become strong over the world seven ti-
mes more than that of their brethren. In their eyes Chri-
stians are as naught. They will uproot cities, will call
them by their [own] names; will increase and dwell (231) in
the land of Sen‘ar. Their rule and power will be in the
city of Babylons) and in the land of the Chaldaeans.®) They

1) Ms has f5}as, which T do not understand. B has L‘r‘xs
2) lsaiah X, 5.

3) Reading otsg>; B has coaps lise.
4) On the Xyy=, sece GOLDZIHER, Revue des Litudes Juives XXX, 6.

The Jews, also, pretended that there existed a rescript of Mohammed free-
ing them from the “head-tax™: STEINSCHNRIDER, FPolemische Literatur 398.
5) In B, read 2o

0) Reading L:rkay fsiloo, as in B,
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will take captive and will bring to the city of Babylon
all the kings of the earth —- them, their wives, and their
children, bound in bonds and chains.. All the cities of the
earth and their possessions will become tributary to Ba-
bylon. Kings,”) in their crowns, shall worship Babylon.
All the peoples of the earth shall be collected within her,
and shall become tributary?) to her yoke — both men and
beasts — by doing work and [raising] buildings. Signs
and wonders will become apparent in her. Everyone will
reveal in his work some wisdom and knowledge. In the
end, the city of Sen‘ar will be destroyed over its inhabi-
tants. Then will be fulfilled upon them that which was
said, “Woe to thee, City of the Amariaye, to whom the
king has come, but thou art fled’.3) '

All these things will happen in the days of the sons
of Mohammed. Signs will be seen in the heavens, great
things (232) on earth. The sun will grow dark in their
days,?) and the moon will not give forth its light. Dusts)
will come down from heaven, and also the stars, because
of the strong winds which will blow. The land of Babylon
will shake and move twice in one day. The sons of Ish-
mael will increase as sand upon the sea shore. If they
were able, they would compel all people to follow their
religion and their faith, and would wish all to be called
“Sons of Ishmael”, and not sons of their parents. Then
the sons of Ishmael and the sons of Abraham will be di-
vided, will kill and plunder each other and plunder .

1) This and the following page have been badly Lransmitted in the
Mss. In several places the translation is merely tentative.

2) Reading sp2Sato,

3) Quotation?

4) Matthew XXIV, 7; Mark XIII, 24; Revelations VIII, 12, Cf7.
similar descriptions in the Daniel Apocalypse; MACLER, Les Apocalypses Apo-
cryphes de Daniel 87,

5) Reading wo,
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....... ,Y) because their end is at hand and the last of

" their days. Then will Hashem bear seven kings: (233) two

will be called(?),?) one will be called with two names; the
names of two are mentioned in the Law; one has a name
of three letters, and one of seven letters. When these
will have ruled and will be dead, know that the kingdom
of the sons of Hashem is at an end. Then the sons of
Ishmael will awake, as if from a sleep. They will fight
among themselves. Everyone will say of himself, ‘I am
the king’. God will permit them to do this; for he will
incite3) them against each other, so that their end and
their destruction will be brought about by themselves.
Because the earth will be hard pressed by them and filled
with their wickedness, the kingdom of the sons of Hishem
will be taken away from them; and God will give over
the sons of Hashem into the hands of the sons of Fatma,4)
the one for whom all kingdoms of the sons of Ishmael
hope. He will requite to the sons of Hashem according
to their deeds; because they did not walk in accordance
with the law which Mohammed taught them, but took their
own faith and [their own] teaching. For the faiths of the
sons of Fatma and of the sons of Hiashem do not agree.
This son of IFatma, whose name is Mahdi, will uproot the
strong place which Hashem built in the land of Babylon,
and will raze the wall of Babylon, destroy its fortress and
kill its inbabitants. Then will be fulfilled that which is

1) “and be one against the other” — if this is the rendering of <ucoo

LT @A, In this sense, I read the following NS¢, and not Nieo.

2) We must evidently supply here “by one name”, as in B, I have
not been able {o make out the relerences in the text,

3) Reading L»’,.&Loc; B las i'rxﬁx’-

4) There is evidently something wrong with the text here, “Sons of
Fatma” would mean the Katimide Caliphs. But, in the following the sin-
gular is used; and B has simply “Mahdi bar Fatma™. Or, does the writer
refer to al-Mahdi, (he first Fatimide Caliph of Egypt? Cfr, the following.
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written, ‘Woe to thee, City of Sen‘ar, woe to thee, City
of Babylon of the Chaldaeans’.?)

(234) In the days of Mahdi, son of Fatma, there will
be continued rest and perfect peace, the like of which has
not been in the world; for this Mahdi has been sent by
God. He will keep and observe the commands and laws
of their prophet Mohammed, changing nothing of that
which is written in the book Kurin. For they will rule
from the first Mohammed until the last Mohammed, in
whom the kingdom of the twenty-four?) kings, sons of
Mohammed, will take its end. The names of the sons of
Fatma:— ‘Abhda (servant), Tabhi (good), Shama’ (the
one who listens), Pailah (worshipper)3) — those who are
called the sons of Sifini, and are clad in red, as is the
colour of blood. All their anger and their rage will vent
itself upon the sons of Ishmael; because their kingdoms
do not agree with one another, just as that of the sons
of Fatma does not agree with that of the sons of Ha-
shem. They will pursue the sons of Ishmael, and will drive
them to the wilderness of Yathrib, having no mercy upon
them, nor showing them grace, neither upon the old men,
nor upon the young men. They will kill them as locusts;
they will rip open their pregnant women and will have
no mercy upon them — in order to punish them with evil
punishments,*) (235) as they did to the sons of Yoktan who
are the goats. They will go to the land of promise. They
will be broken by the lion,5) — Mahdi who was sentS) by
God as a messenger to turn the world from idolatry to the

1) Quotation? Text has =y for §=1.

2) B has “twenty-five” — evidently a mistake for “Lwenty-four”. Who
is the last Mohammed mentioned here?

3) The translation of these words is the merest guess.

4) Isaiah III, 9.

5) Reading ks3l.

6) In B, reading Zirdai lns oo,
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one faith in God and to a knowledge of the truth. There
will be a hated persecution in the world, the like of which
has never occurred.?} (In him shall be fulfilled the word
of our Lord who said, ‘then will come the son of Man,
and faith will be found upon the earth’.) All his wrath
and his anger he will bring upon the sons of Israel, and
especially upon the people whom the Messiah has chosen
for his name. [He will pull down] churches and mona-
steries and synagogues. There will be tribulation, the like
of which was not even in the days of Cyrus. Murder will
increase upon the earth, and the number of men slain will
be great. [And many]| wandering from the truth will go
after the worship of Shédim, and will offer sacrifices to
them. Those who remain Christians will be one out of
ten, and one out of a hundred. Then will those men say,
who happen to be alive at that time, ‘Happy are the dead
"who do not witness this time of trouble and tribulation’.
There will be famished ones and captives, and frightful
persecutions and . . . .,%) and wars and strifes. They will
commence to say to the mountains ‘fall upon us’, and to
the high places, ‘cover us up’.3) Churches will be razed
to the ground, because of the evil of men. Happy is he
who has the power ‘to endure to the end, the same shall
live’.?) (236) Know ye, that not because God loved him did
he send him unto the world; but because of the wicked-
ness and the sin which increased in the world, especially
among the sons of the Church who have perverted the

1) The text in A is all misshapen here. Read Lalw lasod joode
Nl wlas aj@io adiau oo Yowpalio aiZas] jea U faluno
124~ (28] mtaa\ Lusato Loy Faso Mafubao AN ‘_'w.bc The
}1(_)1'(15 ;s DRESA wMANNC are evidently an addition; while ec_, ,éni =
ase |\ is a corrected reading of a passage immediately preceding.

2)-Ms has ntel;?
3) Luke XXIII, 30. .
4) Matthew XXIV, 13; Mark XTII, 13.
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way of God,”) and have not observed the commandments
which were commanded by the Messiah who said, ‘Swear
not by the heavens, for it is the throne of God’.?) But
behold! they swear falsely by the Messiah. He said, ‘love
thy enemies’;3) and, behold! they hate one another; and
they swear by the Messiah, although this is not required
of them. They deny the Messiah, although they are not
driven hard. They pray to and worship created things
more than their Creator. Ior this reason does God hand
them over to all manner of tribulation. For this they
will be killed, the monks will be stoned, and priests put
to death like sheep. Believers will be subjected, merci-
lessly and without pity, to all manner of cruelties. [This
will happen] because the hatred among them of one an-
other has increased: They take bribes [and are] liers, ma-
gicians, lovers of bribes, lovers of their stomach, lovers of
false worship, high-headed, proud, irascible, oppressors,
robbers, defrauders, fornicators, adulterers, misers, intem-
perate, drunkards, quarrelsome — in whom are found all
manner of evil habits. TFor this reason he handeth them
over to the chastening of the evil sons of Ishmael — who
are a bad people, a chastening sent to the whole world,
because of their evil deeds. When all this will have hap-
pened, know that the end has come.

Then there will come from the East a man, a merci-
ful king clothed in yellow garments. In his days there
will be quiet and peace in the whole world. Churches and
monasteries will be renewed and rebuilt. The truth will be
proclaimed. He is the last king, (237) who will come at
the end of the kingdom of the sons of Ishmael, who will
collect the sons of Hagar and bring them to the wilderness
of Yathrib, will punish them and will take vengeance for
the former sins of their ancestors., And the Christians who

1) Romans I, 23, 25.
2) Matthew V, 34.
3) Matthew V, 44.
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will have become renegade and have called themselves
Ishmaclites,') he will torture greatly and make them suffer.
He will put upon them a heavy yoke when he comes,
saying: why have you denied the faith of your fathers and
called yourselves Ishmaclites?, when ye were not such,
and have cut off your foreskins that ye may appear as
true believers? All these things ye have done, in order
to be freed from the head-tax. You have left your own
faith, and the excellent laws of your fathers, and have ta-
ken refuge among the sons of Hagar. Fie on thee, stupid
camel-driver!?) all men accuse thee. The people of the
earth are persecuted by thee, and no one escapes from
thy rule who has not been subservient to thee and has
labored for thee. Everyone will take refuge with thee,
and there will come to pass with thee that which is writ-
ten ‘Woe upon those who deny the Messiahl’.

After these things the king of the Romans3) will come
from the West, he and a great multitude with him, and
will rule over the whole earth for a week and a half. In
those days there will be quiet and peace, the like of which
has not been. Great peace will be in their kingdom, be-
cause it is the last peace of which our Lord spoke in the
Gospels. In that very time the four winds of the heaven
will be moved. Kings will rise up one against the other.
The Turks, who are like wolves, will come. (238) Then will
come the Libyans who are like dogs. They will mount
up the river Euphrates. Then they will make war upon
each other. After which their end will come and their
destruction at their own hands. After these things, the
treasures of the north will be opened; Gog and Magog?4)

1) Reading Sadtcad] Pas) Spco.

2) PavNe-Saurn 736; alluding to Mohammed's occupation before he
ok up preaching.

3) Does this refer to the Crusaders?

4} On Gog and Magog in Apocalyptic literature, see DI FAYE, Les
Apocalypses Juives, Paris 1892, p. 59.
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will come forth — those who are called “dog-men”.*) They
will do and will execute upon the earth all manner of
horrible things, eating up the reptiles of the earth, having
no pity upon old men or compassion upon sucklings.
After this will come the son of destruction in the likeness
of a noxious snake. He will creep upon the earth, will
swallow and destroy without compassion. Then he will
send against him the angel of anger, will collect him and
his people into one place, will burn and kill them in the
twinkling of an eye, so that they burn and cook? as
though they were nothing. On that day the earth will be
loosened from its hinges; the deeds of everyone will be
requited, and the deniers counted3) together with the de-
famers.

Suddenly Elijah the prophet will appear, (239) and will
kill the snake with the breath of his mouth. The king of the
High Places will send forth God and will commit the king-
dom to him. Then will come to pass the word of king
David the prophet who prophecied when he sang, saying,
‘Cush will stretch forth the hand to God’.7) A Xkingly
crown will be raised up and a royal cross to heaven. Of
a sudden will arise and appear King Messiah, and will
cause resurrection to reign.’) The first horn will sound;
but all men will [still] sleep the sleep of death. The se-
cond horn will sound, and all those that sleep in the dust
will awake and stand up and will be startled as if from the
sleep of death. The angels will come down from the
heights. The third horn will sound. They will gather the

1) Cfr. Dionysius of Telmalhré, ed. TuLLBERG, 55, 3 — who cites
Methodius. Bubpgr, History of dlexander pp. 130, 152. Notice the com-
pound word. The Arabic texts have “like a dog”.

2) Reading <820 or §-0A200
3) From Vi.xso?:a

4) yp LXVIII, 31.

5) Revelations?
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wheat, in order to separate the chaff from the wheat.
The wheat they will gather into the storehouses of the
FFather and the mansions of on-high. The chaff they will
bind and will throw into the fire which is never extinguish-
ed. The King Messiah will appear with his angels. In
short, the coming of the Son of Man will be full of terror
and tribulation: everything that can be seen will be scat-
tered and will be twisted from its foundations. The earth
will be shaken on its pillars.

We ask of the Messiah, our God, we pray for his
blessing; we ask for his mercy, that he give [us], and
that we obtain in his presence liberty and assurance, {240)
and that he find us all worthy — [we], the sons of the holy
Church, those who accept baptism, who drink his expia-~
tory blood, who worship his saving cross — to stand at’)
his right hand, that with that voice of sweet utterance, he
may say to thee, ‘Courage! enter [and stand] near the
head of the I'ather; inherit the kingdom of heaven which
1 have prepared for you from the foundation of the world’
— which shall be through the prayers of the Virgin, full
of beauties, Daughter of God, the blessed Mary; together
with all those holy men who have loved our Lord and
have kept his commands. May the prayers of Mar Bar
Saumi®) and Miar Asia be with us! Amen!

B. Translation of Ms Sacuau 10, foll. 1aff.

(205) which lit up all creation. Its brightness was greater than
that of the sun. I was very much afraid, and a great dread
fell upon me. Then one of the angels drew near unto me
saying: ‘take heart and fear not!. I saw the four winds of

1) Reading oay [lasas N\,

2) Undoubledly the Bar Saumda who has given his name to several
convents, Ile was Bishop of Nisibis in §35, and an ardent propagator of
Neslorianism. See the passages in PAYNE-SMiTH 2380; Bar "Eblhrayi, Clron.
ficel. 503; WRIGHT, Calalogue of Syriac Manuscripts 111, 1123,
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heaven struggling with each other; and behold! a white
beast came on the South wind. It went to the East, to the
South, to the North and to the West, and rested in the-
West. On its head were twelve horns. I said to the angel,
what is this, O Lord? He answered me, this represents
the kingdom of the Ishmaelites. Then I saw a black beast
[coming] on the North wind. It went to the East, the
‘West, the North, and the South, and rested in the land
of Babylon. Upon its head were seven horns. 1 said to
the angel, what is this, O Lord? He answered, the king-
dom of the sons of Hashem, son of Mohammed. I saw also
a bull coming with much quiet and gentleness on the South
(206) wind. On its head were five horns. It went to the
four corners of the globe and sat down in Assyria. I said
to the angel, what is this bull? He answered, this repre-
sents the kingdom of Mahdi, son of Fatma. Just as the
bull is quiet, gentle and peaceful, so shall his rule be
more gentle and peaceful than that of all the other king-
doms. All the tribes of the Ishmaelites will attack him.
In his day the rule of the Arabs will come to an end.

I saw a panther, clothed in garments of blood, [co-
" ming] on the West wind. Isaid to the angel, what is this,
O Master? IHe answered, this represents the kingdom of
the children of Safan, who will destroy all the kingdoms
and tribes of the sons of Ishmael with the edge of the
sword, and will drive them to the mountain of Ethrab.
I saw also a he-goat coming. I said to the angel, what is
this, O Lord? He answered, this is the seed of Yoktan,
who are the Katrayé.?) I saw also a lion coming with great
force and might; treading upon and destroying every-
thing; eating everything. Nothing could resist him. (207)
I said to the angel, what is this, O Lord? He answered,
this is the last kingdom of the sons of Hagar, in which
will occur their end .and their disappearing from off the

1) See above, p. 209, nole 5.



234 R. Gottheil

earth. I saw also a chariot, decked out with all manner
of beautiful things. I said to the angel, what is this, O
Lord? Ee said to me, this is the kingdom of the Ro-
mans who will rule at the end of all the kingdoms of the
world. Then I saw a great dragon, creeping as it came,
and swallowing without pity. I said to the angel, what
is this dragon, O Lord? He answered, it is the son of
destruction, who will come at the end of the world. 1
also saw Satan falling from heaven as a flash of light-
ning, filled with envy, strife and hatred towards all [sons
of] Adam. Isaw also a man coming upon the East wind,
clothed in majesty, beauty and honor. I said to the angel,
who is this, O Lord? He answered me, this is Elijah the
prophet, one of the inhabitants [of Gilead], who is to come
at the end of the world. He is (208) the messenger be-
lore the Messiah. I saw also the crown of a king and a
sacred cross arise and go up to heaven. I saw also three
angels clad in fire and clothed in a flame. I said to the
angel, who are these? The angel answered and said to
me, Gabriel, Michael and Azariel.

One of these drew near a little to me saying, ‘Follow
me!" Then I followed him in fear and trembling. I went
after him to heaven. I saw there a great indescribable
light, and nine rows of angels and spiritual bodies in nine
grades; the spirit of God descending from heaven and the
ancient of days born on the clouds (he is the Messiah,
the saviour of the world); the world dissolved and pass-
ing away; everything passing away and coming to naught;
the earth dissolved and passing away. The earth had be-
come desolate and waste; and everything was as if it (209)
did not exist. I saw Adam, the father of us all; all the just
and rightcous fathers, Noah and his sons, Melchizedek,
Abraham, lsaac and Jacob, Job and LEnoch, Elias, Moses
and Aaron; multitudes of prophets, the company of the
Apostles, the twelve seats of the Apostles, David the king
singing Hallelujah; the tree of good and evil; the great
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spring welling forth in the midst of Paradise, and spread-
ing out into four®) rivers — Gihon, Pishon, Tigris and
Euphrates, which give life to the whole world. The angel
then said to me, look below to the deep and examine
it carefully; for it is Gehenna. I saw an unquenchable
fire, an everlasting worm, eternal punishment, numberless
human beings, sighing, clashing their teeth, weeping,
walking without cess and groaning. I heaved a sigh and
wept and said, ‘what profiteth it a man if he gain the
whole werld, but loose his soul”” (210) These things I saw
with my spirit, not with my body. Again, the angel said
to me, go to Maurice, king of the Greeks, and break thy
rod before him, and say to him, ‘thus shall thy kingdom
be broken; not, as thou thinkest, will I give [it] to thy
sons as an inheritance’. I went and did as the angel
had said to me. But he (Maurice) was not angry with me
and did not answer me in an evil way; but he said, “The
will of God be done”. Now when one of his captains —
who was called Phocas the wicked — heard that I had been
sent by God, he raised a rebellion against him, and [in-
cited to] murder; and [the threat] was fulfilled upon him
in very deed. I then went to the land of the Persians(?),
and came to Chosrau the king. I broke half of my rod
before him, saying, “So?) shall thy kingdom be broken
by the wild ass of the wilderness, 7. ¢. the sons of Hagar™.
He, neither, was angered at me, nor did he answer me
in an evil way; but asked me, how I had gone to Mau-
rice, king of the Greeks, what I had said to him, and what
had been answered me from off Mount Sinai, (211) and,
how I had received the vision from God. He said, “What
didst thou see there?” I answered, “[I saw] that a wild
ass of the wilderness came’) and took the crown from off

1) See above, p. 211, note 2.
2) See above, p. 212, notc 3.
3) See above, p. 212, note 4.
Zeitschr, f. Assyriologie, XIV. 16
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his head . . . .. ... ” He did not answer me in an evil
way; but said, “Go in peace!” I left the land of the Per-
sians and came to Béth Armiyé, proclaiming to them (the
people) that they should worship one cross and not many.
When the bishops, priests, and leaders of Béth Armayé
heard of me, they drove') me from place to place. Then
I left Sen‘ar and came to the wilderness of the sons of
Ishmael. I went to them and proclaimed to them the king-
dom of ten weeks. They built me a cell and dug me this
well.

When I, Mar [I86'yabh], had stayed?) with them (212)
seven days, Mar Sargis took sick and died. I interred him:
his bones were laid at rest in his cell. Then they took his
body and placed it in a house. Now, because he had pro-
phecied to them that which flattered them, had written and
given them the book which they call Kurdin, they em-
" balmed and buried him in great honor. Near to his bones
God did a great wonder. A man had killed his brother,
and the murderer had said, “The servant of the man has
murdered my brother”. By means of the bones of Mar
Sargis, the [real] murderer became known; for, at that
very moment, his hand quickly withered.

‘When Sargis was dead, one of the Jews rose up, known
by the name of Ka'f the scribe. (213) FHe became for them
a tcacher and a prophet. He corrupted the teaching of
Sargis, saying to them: the one of whom the Messiah said,
‘Behold! he will come to you after the Paraclete’, he is
Mahmad. (214) Behold! they hold to and follow this tra-
dition3) until today, — [believing] that Mahmad is the
Paraclete. I learned the following from his disciple IHakim
the white(?) who said to me, In my youth my whole
body was covered with leprosy. 1 was, also, tried hard

1) See above, p. 213, note I,
2} See above, p. 213, note 6.
3) See above, p. 213, note 2,
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by Satan. My parents drove me from them to . ...

in the wilderness. This Mar Sargis, whom they call Bhira
and “Chosen of God” found me, and asked me, saying,
‘why wanderest thou in this wilderness all alone? I an-
swered him, ‘My parents have driven me from them, be-
cause I am afflicted with this sickness of leprosy and of
putrid boils’. He answered, ‘Do thou but believe in the
Messiah, the Son of God, and thou wilt be healed’. I said,
‘If T will be healed, I shall believe’. Then he placed his
hand upon my head and healed me. Thus he spake with
his mouth, blessing my body and placing his hand upon
my head: ‘In the name of the Father and the Holy Spirit,
and in the name of our Lord, Jesus Christ the Messiah.’
[Then] the evil Spirit left me. (215) At once I returned to
my parents. When they saw that he had healed my body,
wonder and astonishment seized them, When all the in-
habitants of that wilderness heard [of it], they brought
him a man who had been very cruelly tormented by a
devil. He made the sign of the cross over him and com-
pletely healed him. They also brought him a boy, deaf
and dumb. He healed him on the spot, and opened his
mouth and ears, so that he spoke and heard distinctly,
Another boy also was healed, who was covered with le-
prosy. Many wonders did our Lord do through this holy
Mar Sargis.

Now because there was no water in the wilderness
in which they lived, they continually came to him, they
and their flocks, and rested themselves at his well of water.
It was the Messiah our Lord also who caused it to well
forth in that place. They were accustomed to come to
him at all hours of the day, and to put all manner of
questions to him. Whatever he bade them do, they did for
him; because he taught them gradually that which they
profess, and prophecied to them, saying, ‘God will raise up
from among you a great man. (216) Kings of the earth will

come forth from his loins, and he will increase much upon
16%
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the earth’. le called him Mahmad. One day when they
(the Arabs) came to the well, B¢hira was standing outside
of his cell. IHe looked and saw at a distance that they
were coming, and that Mahmad was with them. As soon
as he saw him, he understood that something great would
happen with the youth; because he saw a vision [appear]
above him. When they reached the well, they came in
to him to the cell, as was their custom. The youth Mah-
mad sat outside near the well — saying to himself ‘When
my brethren will have come out, I also shall go in’. But
Mar Sargis B¢hira said to them, you have with you a man
who will become great. They answered, we have with
us. a youth, uncouth and silent. Our Lord, Mar Sargis
said, call him, that I may see him. When he had come in,
Sargis sat down and related to them the vision which [he
had seen] above [the boy’s] head; but they had not notic-
ed the vision. Then he blessed him saying, (217) the Lord?)
will increase thee and thy children after thee; thou wilt
increase and become very numerous upon the earth; twelve
kings will go forth from thy loins. Their dwelling-place
will be in the land of Babylon.?) Thy kingdom will in-
crease over all the earth; lands and many cities will be-
come subjugated to thee; powerful kings will quake. There
will [then] be quiet in the whole earth. There will be no
kingdom coming in contact with them which they will not
cause to tremble.

Questions of Mahmad and answers of Mar Sargis.

Now when Mahmad heard from Sargis that he had
prophecied about his family, about himself and his tribe,
he asked him in regard to his tribe. Then Mahmad ask-
ed Sargis, whence didst thou receive the vision from God?
Sargis: From Mount Sinai, where Moses received the

1} See above, p. 217, note I,

2) Reading Sozz,
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vision from God. M.: And what was the content? S.:
Thou wilt become great, a king, a prophet, a leader, a
head for thy people: four kings will come out from thy
loins. Thou wilt turn them towards God; away from the
worship of demons (218) to the knowledge and worship of
the one true God. M.: What God dost thou worship? S.:
The God who has made heaven and earth, light and dark-
ness, seas and rivers, fowl of heaven, animals, wild beasts
and all things that are upon the earth; all mankind, to-
gether with the angels®) of light, and spirits who worship
and praise him? and cry out: Holy! Holy! Holy! is the
Lord God almighty; heaven and earth are filled with his
praise. At once he said: Where is the dwelling-place of
the God, of whom thou speakest these things? S.: In
heaven. M.: How dost thou know him? S.: From his crea-
tures and from the prophets of old. M.: Who are the
prophets of old? S.: Righteous men who feared God and
kept his commandments. To them the Holy Spirit was
revealed by God. [C: M.: Who is the Holy Spirit?] S.:
The Spirit of God sent from him to everyone who fears
him and does his will. M.: Whom dost (219) thou worship?
S.: The living God. M.: Whom did mankind worship in
former times? S.: Some [worshipped] light [C: fire], some
stones, some the stars, some demons, some graven images.
When God saw this idolatry in the world, [he had pity]
upon mankind, and sent them the prophets, who turred
the people from the idolatry of the demons to a know-
ledge of the truth, and the worship of one God. M.:
Which one of these dost thou worship? What is thy faith?
S.: I am a Christian. I worship one God. M.: What is
Christianity? S.: The faith which the Messiah taught us.
M.: Who is the Messiah? S.: The Messiah is the Word
of God and His Spirit. (220) M.: Is he prophet, or man, or

1) By, i, e Follsoy Ppan
2) Reading ).
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God? S.: Man, in whom God dwelt: The Word of God
sent from heaven at the hand of Gabriel, head of the
angels, to Mary the virgin, who is descended from Abra-
ham and is of the seed of David; [and] who became with
child without copulation, as the prophets had foretold.
M.: How? A maiden [and] without copulation? S.: The
Spirit of God descended from heaven, and took on a
human?®) body from the virgin, who bore a son without
copulation. God thus became man. M.: Where is the
Messiah now? S.: When he had risen from the grave, he
ascended to heaven. M.: (221) How?) long was he in the
grave? S.: Three days. M.: What was the cause of his
death? S.: Of his own free will he submitted to punish-
ment, and not through durance. A denier denounced him
to the Jews, who crucified him in Jerusalem. He died and
was buried. After three days he arose (C) from the grave
and showed himself to his disciples. He certified to them
his resurrection, and remained upon the earth for forty
days. After this, he went up to heaven, and sat at the
right hand of God in the holy of holies, above the leaders
and the rulers. As happened with him, so will happen
with (C) all mankind. M.: Why dost thou worship a man
who was crucified by the Jews? S.: I worship the man
by means of whom he did wondrous things, and executed
signs upon the earth; whom he took with him to heaven
and through whom he will accomplish the resurrection for
the just and the wicked; because he is the God who is
to be worshipped, who can not be seen by the eyes. M.:
Ask of me whatsoever thou wishest, and I shall do it for
thee, as thou (222) sayest. S.: I ask [thy consideration] for
the Christians, imitators of the Messiah. There are some
of them who have embraced this my way of life. They
are called monks, being either priests or deacons. They

1) See above, p. 219, note 1.
2) See above, p, 219, nole 3.
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have left parents and brothers and daughters, cities and
everything of this world, have gone out into wilderness
and desert, and have built monasteries and cells. They
are meek, neither haughty nor proud. They are in the
fear of God and keep his commandments. They wish neither
for this world, nor for man (C: woman), nor children: but
their whole hope is in God. For this reason they have
separated themselves, have gone out of the world. They
pray and ask [assistance] from God for kings and lords;
for the just and for the wicked. [They wish] to inhabit®)
a place of quiet and rest. In proportion to the kindness
thou (223) wilt show them, God will lengthen thy life and
that of thy children who come [after thee]. He will cause
them to be numerous. Thy kingdom will increase as long
as the world lasts. Any kingdom which attempts to op-
pose them will not move them. No one shall move them,
except it be the kingdom of the Romans which has taken
refuge in the cross — a mighty weapon which can not
be overcome, upon which the Messiah, the Saviour of the
world, was crucified.

Then said Mahmad to Mar Sargis, [C: thou shalt have all
that thou sayest; but how will they believe in me, seeing
that I am unlettered, O Father?] He answered, I shall
teach thee everything. M.: Those who know me will kill
thee, and (C) make me ashamed. I shall then be unto them
(224) a lyer. S.: I shall teach thee everything at night:
do thou teach [it them] during the day. [M.:] If they
say to me, ‘Whence hast thou received this vision or teach-
ing?, what shall I say to them? S.: Say to them, ‘Ga-
briel came to me at night; he (C) taught me all that was
to happen’. M. ... ...... ... S.: Say to them,
“There is there a paradise, and a tree, and all manner of
good things’. M.: If they say to me, ‘“What shall we eat
and drink there?, what shall I answer them? S.: Say to

1) Read @psasd.
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them, ‘Ye shall eat and drink in Paradise and it will be
well with you. There are there four rivers: one of honey,
(225) one of milk, one of wine, and one of water.” M.: Since
you eat and drink in Paradise, is there [also] a satisfying
of the wants of the body??) S.: [The excrement] will be
expelled as is sweat from the body. M.: If they say to
me, ‘We can not exist there without copulation’, what shall
I answer them? S.: Say also to them, ‘There are there
beautiful maidens, large-eyed and handsome in appearance,
gentle of look and very fat. Seven are given to one man’
M.: If I say, ‘fast ye! and prayl’, they will answer, “We
can not fast for a whole day’. What, then, shall I answer?
S.: Order them to fast only for thirty days; but eat and
drink all the night, until?) you can distinguish a white (2206)
thread from a black one. M.: If they say to me, “What
is it permissable for us to eat and drink, seeing that we
care not to drink water?’, what shall I answer? S.: Say,
‘Abstain from wine and fornication; intemperance; the
flesh of swine; from all manner of strangled or dead ani-
mals; from murder, perjury, partiality [in judgement],
adultery, drunkenness, theft, robbery and oppression. Judge
orphans and widows; honor father and mother, that thy
days may increase upon the earth, and that thy sins be
forgiven. M.: How ought one to pray to God — every
day? S.: Build a house for God; pray five times during
the day and two at night, during your whole life; sound
the clapper. Let Friday be distinguished by you and
honored more than all other days. On it summon a great
assembly, and [offer] the usual prayers; because [on it] (227)
ye did receive the Law. M.: If they say, ‘Bring us some
testimony [to prove] that your promises to us will come
true’, what shall T say to them? S.: I shall write a book
and teach thee that which is in it. On a [certain] Friday

1) Sec above, p. 221, note 2.
2) See above, p. 221, note 3.
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I shall put it upon the horn of a cow. Do thou go and
assemble the people in one place. Seat thyself near to
them and say, ‘Know ye, that this day the Lord will

send’) you from heaven a great book, laws and statutes, -

by which you shall be guided all your life’. When thou
seest the cow coming, arise from thy seat, go towards it,
and take the book from its horn in the sight of every one.
Then say to them, ‘Behold! a book (228) has come down
from God. The earth was not worthy to receive it —
[therefore] this cow received it upon its horn.’ Its name
is called ‘Surat albekrd’ — even until this day.

Now Mahmad, because be was a meek and simple
boy, loved?®) the teaching of Sargis from day to day; and
he (Sargis) wrote for them, with the aid of Mahmad, this
book which they call Kuran. They studied it all the days
of their life until Behira died, he who prophecied to them
and said, ‘All these things will happen to them in the
days of the sons of Ishmael; (C) great distress, war, fa-
mine and pestilence will come upon the land — a quak-
ing in heaven and much blood-shed in every place; cities
will fall upon their inhabitants; the word of David will
be accomplished, who said, ‘their graves are their dwell-
ing-places for ever, (229) and their resting-place unto all
generations’. For God despiseth his people, and does not
allow his inheritance to live, 7. e. the sons of the land of
Promise.

In the year 1055 of Alexander, son of Philip, king of
the Romans, the Arabs slew their king. After him there
was. a great disturbance in the world for one week. In
that year was fulfilled the word of God to the sons of
Ishmael — that he(?) would beget twelve great men, and
that twelve kings should go forth from his loins,

1) See above, p. 222, note 3.
2) Read o,
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To end is the kingdom of the great men of the sons
of Ishmael. Then [comes]| the kingdom of the sons ot
Mahmad. Then will come to an end(?) the kingdom of the
children (C) of Ishmael, and it shall be given to the young
son Hishem whom thou lovest. He will come from a
strange land on the North wind in the likeness of a black
cloud which covers the whole earth. These are the sons
of Hashem: eight kings will come forth from his loins.
Woe unto the people in the time when the sons of Hashem
rule, (230) about whom it is said that they are of large
stature, a black tribe sent [over the world]; by means of
whom God castigates (C) the world; *“the rod of the As-
syrian anger”, says Isaiah. Like the Assyrian will be the
coming of the sons of Hashem over all the earth. He
calls them haughty, proud, supercillious — their hair grows
long like that of women; they are satisfied with nothing.
+ As water do they pour out the blood of men. Through
them will come famine and pestilence in every place; war
and the shedding of blood. Men will sell their children,
in order to pay the head-tax. They will make slaves of
free men and women; will have pity neither upon old men
nor upon sucklings. Men will become food for the birds
and the wild beasts of the earth. Their yoke will wax
strong over the world, seven times more than that of their
brethren. In their eyes mankind is as naught. They uproot
cities of former kings, they build and increase (231) and grow
numerous in the land of Sen‘ar. All their glory and might
is in the city of Babylon®) and the land of the Chaldaeans.
The kings of the earth will be taken captive, and will
come to Babylon, bound in chains, and their honored
ones in bonds of iron. All the cities of [these] kings will
be tributary to Babylon. All kings and peoples will come.
The land of Babylon will be filled with men by the four
winds of heaven, as locusts are piled up by the whirl-

1) See above, p. 224, note 5.
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wind. The land will moan because of its [many] inhabi-
tants. In that time, the wisdom of the wise will be des-
pised; the knowledge of the unlearned praised. Mercy
will disappear from among men; parents having no com-
passion upon their children, and children showing no pity
for their parents; brother not keeping faith with brother.
A man will not disclose the secrets of his enemies to his
own son .. .. .. Slaves will be all-powerful, and will
ride in chariots. Free men will be derided, and will walk
on the ground. Old men will be despised, young men
exalted;®) (232) rich men, made poor, will change their
positions. Slaves will sit upon thrones, masters upon the
ground. Trees will be stripped of fruit, and the earth
of [its] products. Springs will dry up,?) and will not
flow as was their wont; because of the evil doings of
those men.

All these things will happen in the days of the sons
of Hashem. There will be signs in heaven, great things
upon earth. The sun will grow dark, and the moon not
give forth her light. Dust will come down from heaven.
The stars will fall away as leaves; and, like grass, will
be renewed in the heavens. The land of Babylon will
shake and be moved twice each day. The sons of Ish-
mael [will] increase as the stars of heaven, and as sand
upon the sea-shore. And if it were possible, . . . .. .. 3
Then, the sons of Ishmael and the sons of Abraham will
be divided, will kill and plunder each other, and destroy
each other(?); because their end is at hand and the com-
pletion of their days. Hashem will bear eight (233) sons:
two with one name; two [mentioned] in the Law with three
letters; another with seven; another with five. When all
this will have come to pass, know that the kingdom of

1) Read @paudd?

2) Reading, with C, ©}ad-
3) Evidently something is omitted.
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the sons of Hishem is at an end. Then they will wake
up as from a sleep; and will stand — one opposite the
other. Iveryone will say of himself, “I am the king”.
They are sent by God, who will incite one against the
other, so that their end will be brought about by their
own selves.

Because the earth will be destroyed and filled by them,
God will give over the kingdom of the sons of Hashem
into the hands of Mahdi son of Fatma. All kingdoms and
tribes of the sons of Ishmael will hope for him. He will
requite them their deeds. He will uproot for them the
city of Babylon; will destroy their strong places, and raze
their walls. Then will be fulfilled in regard to it [the
words], “Woe to thee, Sen‘ar; woe to thee, O City of the
Chaldaeans! thou who wast raised up to the heavens, shalt
Dbe lowered to Shed!”. Babylon will become a waste place

“and ... ... Everyone that passes will . . . . . and will
say, “Where (234) is the glory of the mother of cities,
subduer of kings .. ... ?”, In the days of Mahdi son

of TFatma there will be peace upon earth, the like of
which was never seen in the world. IHe will observe
all the commands and laws of Mohammed his father,
all the days of his life and of that of his sons after him;
who from . ... .. 1) the last Mohammed, in whom their
rule will come to an end: 7 ¢ five and twenty kings,
sons of Mohammed. Then will come forth from the East
men clothed in bloody garments. All their wisdom, their
anger and their rage shall [vent itself] upon the sons of
Ishmael. They will send [them] and drive them to the
mountain of Ethrab. They will not have mercy upon the
children of Ishmael, or show them grace; but will kill
them at the edge of the sword; men and women, young
people and children. (235) They will not have pity upon

1) Evidently something is omitted: — ‘'who are from the first to the
last Mohammed”, as in A and C.
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pregnant women. They will dash their children upon the
stones, because they are sent for the completion of time.
Then [will come (C)] the sons of Yoktan, who are the
goats, and will go up to the land of Promise. These are
the Katrayeé; also the dreaded sons of the lion.?) Then
[will come (C)] a lion which eats up everything and tram-
ples upon everything, saying, I am Mahdi, who am sent
[by God]?) as a messenger to turn the world to one faith
and to the acknowledgement of the truth. There will be
a great persecution, the like of which has never occurred.
All his wrath and his anger will be upon the sons of
Israel, and especially upon the people whom the Messiah
has chosen for his name. He will pull down churches and
monasteries and synagogues. He will raze the altar. There
will be much blood in the world; and man will die of
hunger and be killed with the edge of the sword. Many
of the sons of the Church will be killed; but more of them
will wander from the truth, and will follow after him to
worship Shédim, and to offer sacrifices to them.

One in every ten will turn [from the truth]. Then will
men commence to say to the mountains, “fall upon us”,
and to the hills, *‘cover us”. He who holds out to the
end will live . . . .. ;3) because of the wickedness {236) of
men which will increase, he having perverted4) the way
of God and not observed the commandments which were
ordained by our Lord Jesus Christ who said, “Do not
swear by the heavens, for they are the seat of God”
.......... 5) deny God and foreswear his Messiah,
although they are not hard driven. They pray to and
worship created things, more than their Creator to whom

1) See above, p. 227, nole §.
2) See above, p. 227, note 6,
3) Does &= stand for Ye=\SINP
4) Read Sy,

5) [Thus the Ms, — Zd.]
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are due praises and blessings for ever and ever, Amen.
For this reason God has handed them over to all manner
of tribulations, because of their evil deeds. They cheat
in their own persons,’) take tribes, love their belly and
delight in the false worship of this world more than the
love of God. Therefore he gave them over to the chast-
ening of the sons of Ishmael who are merciless and are
sent over the whole world.

[When this shall happen], the end of days is at hand.
Then will come from the East a king clothed in yellow,
through whom will come quiet and much peace in the
world. Churches will be rebuilt, monasteries renewed. He
is the last. (237) Him the world awaits, that he come at
the end of the kingdom of the children of Ishmael. Then
the Romans will come and will rule over the whole earth
for a week and a half. In their days will be great peace.
It is the last peace of which our Lord spoke. Then the
four winds of the heaven will move. Kingdoms will rise
up, one against the other. Then will come the Turks, who
are the likeness of the wolf. (238) The gates of the north
will be opened: Gog and Magog will come forth, who
are the likeness of dogs. They will do in the world all
that is evil; eat up the reptiles of the earth; eat the human
beings; kill the . .. .. and give them to their maidser-
vants to cook in order to eat them. They will not have
pity either upon the old or upon sucklings. Then will
come forth a noxious snake which is the son of destruc-
tion. He will creep upon the earth, and will swallow
everything without pity. Then God will send the angel
of anger; will collect them into one place; will destroy
them in one hour, so that they burn and melt like wax
before the fire. Then will appear Elijah, the man of fire,
(239) and will kill the snake with the breath of his mouth.
A cross will be raised up and will support the heavens.

1) Read Qotaslcs?
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A king will give his soul to God. Then will death reign
over everything. The first horn will sound; but all men
will [still] sleep the sleep of death. The horn will sound
a second time; and all those that sleep in the dust will
awake, and will stand up, as if [awakening] from sleep.
The third horn will sound. The angels will come down
from heaven, will search out the chaff from the wheat.
The wheat will be gathered into the stores of the house
of God, the mansions of the sky. The chaff will be thrown
into the fire which is never extinguished. On the day of
the appearance of our Lord, and the end of his coming,
all shall be filled with terror. The earth will be shaken
upon its pillars. And in all the places where there is dust
from the bodies of men, [this dust] will come . . . .. to
life. The command will cause everyone to hasten out of
the dust. We ask and beg of our Lord Jesus Christ that
at that hour (240) he, in his goodness, may find us worthy
[to enjoy] the [spiritual] health with thos¢ whom he has
selected to sing his praises; that he cease not — here in
this life, and there in the life to come — to give us that
grace which endeth not for ever and ever, Amen! Amenl!

To end is the story of Mar Sargis, called Bchira,
written by Mar Yabh the anchorite. Now I, Mar Yabh,
composed it after Mir Sargis had died, having learned
everything from his own mouth. When I had left, after
his death, and had come to Béth Armayé and had with
diligence made a search concerning him, I found that in
nationality he was from Béth Garmai, from the city called
Shushan. In rank he had been a Kashshish (Bishop), and
was very learned in the Scriptures. Wherever he happened
to pass the night — in a church, a monastery, or in a
house — he was accustomed to get up at night secretly
and to break all the crosses, leaving one only standing.
This was not because he hated the cross; for he did ho-
nor to the cross more than did all other men; but be-
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cause he said, that one cross ought to be worshipped and
not many [crosses]; that we should honor one [cross],
because the Messiah was crucified upon one and not upon
many. Ior this reason he was driven from the churches,
and fled to the sons of Ishmael.

We write also the faith handed to the sons of Ish-
mael by Ka‘b the scribe — his memory be cursed, Amen!
He distorted and corrupted everything which Sargis had
said. Originally (241) the sons of Ishmael were savage idol-
aters. Like unbridled horses they worshipped the image
of a mouse, who was Iblis. '

Names of these Shédim: Behram, God of the Persians;
Ihad, God of the Persians; ‘Udi of the Hittites. These
are his children: Warmizd and Uchl®bhar(?) of the Ish-
maelites; Bael of the Babylonians; Artemis, God of the
Lphesians. These are the children of Armen.?)

In addition, story of the death of Mohammed. If one
ask men in regard to his grave, they do not know; be-
cause they hold to the tradition handed down to them
by Kalef, the Jewish scribe, saying: He told them that
Mohammed was the Paraclete, who came [as] the Mes-
siah. After him there arose no other prophet. He is the
seal of the prophets. Because?) Mohammed was held in
great esteem, Sargis Behira prophecied in regard to him.
[So did?]| afterwards Kalef.3) When Mohammed died, he

1) On the names of these gods the following may be said. eI

= r).@.: For 30 read !-om]-ﬂ Anidhédh (or !-G'LJ] simply); and for wjes

read wjas(?) = 6}"” (see citation in P.-§, col. 2829);‘ for ?]-écic read
2jasodoa. T’\o’] = Ahriman.
2) Reading powbso).

3) Or, rather, “after him [came] Kalef”.
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was held in great esteem by all his people.’) They em-
balmed him in myrrh and aloés and placed him in a cof-
fin, They brought him into a large house and closed the
door of the house saying, “for three days he was going
up to heaven, to the Messiah who sent him”. After three
days they all gathered together, and opened the door of
the house, in order to see what had happened to the pro-
phet of God. But they were unable to enter, because of
the stench [coming from] his corpse. It is not necessary
to disclose anything concerning his grave, because they
do not know ... .. %), To this day they hold to the
belief that Mohammed is the Paraclete. O Messiah! for-
give all the confusion and error and ineptness which fill
the writings of that scribe. In the grave of Mohammeds3)
was buried his non-prophecy.

In addition, account of the Kurdan which Sargis gave
them, in which they were to study. After the death of
Sargis, Kaleb the scribe arose, and changed that which
Sargis Behird had written. He gave them another teach-
ing, in which he introduced confusion and changes, chance
and lots; laughable things, histories, circumcision, ablution,
eye for eye, tooth for tooth, killing for killing; if another
man does not take her, he can not take her again. He
gave them this name [Kurian]; and a body of Shédim who
dwell [here] below upon the earth — whom they call
Jinns.4) All that they profess is of the teaching of Kaleb.
Sargis gave them the New [ Testament], (242) Kaleb the Old.
Sargis taught them [to use] the clapper; Kaleb the pro-
claimer,5) 7. ¢. the raising of the voice. Sargis explained

1) Reading \::cn.k:?.

2) The word Saa4, which is added, is evidently a corruption, Of what?

3) I suggest the reading ',.h:uécg lymaoe,

4) The second o™ is a dittography.

5) i ¢, the Muezzin,
Zeitschr, f. Assyriologie, XIV. 17
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and gave them [knowledge of] twenty-four®) kings; Kaleb,
thirty-six saying: I see three kingdoms [coming] from the
great sea (Mediterraneum?) which Mahmad has mentioned,
clothed in green garments:?) on one of them twelve hor-
semen.3) Firstly, that of the sons of Mahmad; thirdly, of
the sons of Fatma, and in regard to all which they did,
until a man arose whose name was Hajjaj son of Yusuf,
who was 'Amir over the whole land of Béth Armayég, and
who built there a large city whose name is . . . . ... 4)

Arabic text.
(Ms Paris Arabe 215.)

W3 GRS Fosld I ol t”.‘fj oIy OV sy
e ~ R é»\;.f Kiigsed yanssy Jle3 xbf
Sl e P el Tl s ge s el
oyl
BLs = spall @ *jp0l Ui L BT Lo Ll ol

1) 1820 is marked in the Ms as a mistake,
2) The Ms has the singular, as if the clause referred to Mohammed;

which is unintelligible. Read [ = PN LA.Q..’.J.L Tm +2
3} The following is undoubtedly corrupt. I have tried to translate as

the text reads.
4) On Hajjaj ibn Yusuf sec 1bn Dureid, ed. WisTeNFELD, 186. The
cily meanl is Fds#t, on the river Tigris, between Basra and Kifa.

s* D (bl df &Ml pus 6% D Ras LG, 7D
and 4 &} e Loy Ligww )72:.9 zng_,)) 8% D ady0 a0 Bpaisg
9 D L:))LM\_: 1o D } J’;ﬂ h‘,.JJ))_,e 11% D w3l 12 D L:LA)
L.;J).'i B ;‘.le).i_\” & ol s o ea o Lot Lasy f).g,:l'S
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